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CSALÁDI HÁTTÉR
 



Származása:
Született: Komárom, 

(eddig: kb. 1770.)
A család nevének eredete:

Pathy Nagy, Komárom 
megyei nemesi család

(Priorato 1672 térképén: Patt, 
ma: Pat, Izsától K-re, 
Almásfüzitővel szemben)

É



Címer

A nemességet és a 
címert kapta: 
Pathy Miklós 
1579. november 1-jén 
Báthory István 
erdélyi fejedelemtől
(A nemesi levél a nyíregyházi vagy a 
szatmárnémeti levéltárban van.)

Bagoly a címerben: 
Pathy Miklós tudós 
vagy orvos volt??



Nemesi bizonyságlevél
Eredeti (latinul): kiadta 
Komárom vármegye, Komárom, 
1804. április 12. (Nincs meg)
Megerősítés (magyarul): 
kiadta Somogy vármegye, 
Kaposvár, 1835. január 7. 
(Másolat hitelesítése: 
Iharosberény, 1835. október 9.)
Közjegyzői hiteles másolat: 
Budapest, 1917. november 22.
Igazolás: M. kir. Belügy-
minisztérium, Budapest, 1935. 
május 6.

A bizonyságlevélre 
hivatkozik:
Alapi Gyula 1911: Komárom 
megye.



Nemesi bizonyságlevél (a Nagy Sámuelre vonatkozó 
rész fordítása és ennek alapján családfa)

• Végül a negyedik ágban a gyakran megnevezett idősebb Gergely fiától, 
Andrástól négy fivér származott, úgymint András és fiai, András és Sámuel, 
továbbá Sándor valamint Sámuel orvosdoktor, akiknek a fiai teljesen 
egyformán Sámuel, és Károly és végül Pál mindannyian – Nagy másként 
Pathy… 

                                                        Gergely
                                                             /
                                           András (*1732, Komárom)
                                                            /
                                               ____________________________________________________________________________________________________________________________

                  /                           /                            /                            /
             András                   Sándor          Sámuel dr. (1770-1810)      Pál
                 /                            /                            /                                   

             András és Sámuel Sámuel és Károly       Sámuel és Károly



Nagy Sámuel születési (keresztelési) dátuma: 
1770. május 30. 
Apja Nagy András, foglalkozása: exomidarius (férfi ing- vagy 
zubbonykészítő)
Anyja Fábián Katalin



FIATAL KORA
KOMÁROMBAN

1770-1788
 



Nagy Sámuel fiatal kori arcképe
Komárom? 1780-as évek. (Eddig nem ismertünk róla arcképet!)



A Komáromi Tudós Társaság és a 
Mindenes Gyűjtemény

• Péczeli József 
református lelkész: 
1783-1792. 
Csokonai és Nagy 
Sámuel példaképe.

• 1783: Komáromi 
Tudós Társaság.

• Tagja: Zay Sámuel 
(Magyar 
mineralógia, 1791).



A Komáromi Tudós Társaság és a 
Mindenes Gyűjtemény (folyt.)

• 1789-1792: Mindenes 
Gyűjtemény. 

• Zay Sámuel(?): Abraham 
Werner és Benkő Ferenc 
könyvei, drágakövek.

• Nagy Sámuel(?): „A 
tüzet okádó hegyekről”  
(Etna, Vezúv, Hekla, 
Kamcsatka) (1791. V. 
negyed). 

• Fejér György(?): Üdvözlő 
költemény ifj. gr. Teleki 
Domokos tiszteletére 
(1790. IV. negyed). 



TANULMÁNYAI 
DEBRECENBEN

1788-1797
 



Élete
• Debreceni tanulmányai: 
• 1788-tól a református kollégiumban, 1795-1797: 

könyvtáros, szenior, 
• 1793-: filozófiát tanít. Csokonai barátja. (Szilágyi 

1981)
• 1794: Kazinczy Ferenchez levél.
• Fordításai: Campé: Psychologia és Sander: Az 

Istennek jósága és böltsessége a’ természetben. 
Megjelennek: 1794. Wéber Simon Péter kiadása, 
Pozsony és Komárom.

• „Ebből nagy philosophust lehet várni: ezt egy 
discursusa meg mutatja… Őtet nagy emberek 
betsülik.”  (Magyar Hírmondó, 1794. április 4.)



Élete (folyt.)

• 1795. dec.: 
Erdélyből ifjú gróf 
Bethlen Elek. 

• „Ez a Sander és 
Kampe … fordítója, 
s e mellett kivált a 
filosophikumokban 
éles és mély 
belátású ifjú”.



Élete (folyt.)
• 1798: Sander fordításának javított és bővített 

2. kiadása, előszó Bétsben 1. Junii 1797. 
• Igló, 1797. július 8.: Salomon Gessner 

fordítása. „Meglátszik Kazinczy hatása”, 
nyelvezete „értelmes, folyékony, hű, csak 
költőietlen”. (Fürst Aladár 1900)

• Jéna: 1797-1799. A Mineralógiai Társaság 
egyik alapítója és aktív tagja.

• Bécsi egyetem. Orvos Komáromban. 
Himlőoltás. 1803: Kazinczy balesete Tatánál. 

• 1810: meghalt Komáromban.



Psychologia. 
Cámpéböl. 1794. 
Fordította és 
a „V* S*nek N*” c. ajánlást,   
  
„Az olvasóhoz” c. előszót és
a jegyzeteket írta 
Nagy Sámuel

Az előszóban a könyv 
beszélgetve tanító módszerét 
dicséri, saját pedagógiai 
elveit foglalja össze, és 
felsorolja az újabb lélektani 
irodalmat.



A Sander fordítás (1794, 2. kiadás: 1798) 
irodalomtörténeti vonatkozásai
• Eredeti: 1778, Átdolgozás. 

„Majdnem kétannyira szaporodott”.   
„A német firhangot lehúzván: a magyar világ piacára 
kitettem.” 

• „fiziko-teológia” 
(Kepler, Newton, Derham 1713, ford. Segesvári 
István debreceni orvos, Bécs, 1793). 

• Sander: „Minden vizsgálódásunk után nagyobb és 
imádásra méltóbb az Isten!” 

• Nagy Sámuel bevezetője: Helvétiussal szemben, 
„minden dologban az Istent találjuk fel”.



A Sander fordítás (1794, 2. kiadás: 1798) 
irodalomtörténeti vonatkozásai

• Ajánlás Kazinczy 
Ferencnek (csak 1794): 
„A Te nevedet metszem 
homlokára.”
„Feles számú új szókat kellett 
találnom”.

• Csokonai Vitéz Mihály 
üdvözlő verse: „Múlik mord 
egünk homálya…”.
Péczeli József Young és 
Hervey fordításai után…
„Jer, Barátom! Harmadiknak
Hozd elő Bölts Sandered’.”



A Sander fordítás (1794, 2. kiadás: 1798) 
irodalomtörténeti vonatkozásai (folyt.)

• Ch. F. Gellert (1715-1769) verse 
(Péczeli hatása).

• Fejezetek végén összefoglaló 
versek: Lengyel József? (1770-
1822) (Szilágyi 1981a).

• Heinrich Sander (1754-1782) 
életrajza: teológus Tübingenben, 
természetrajz tanár Karlsruhében.



A könyv földtudományi részei
„a száraz systema helyett … némely válogatott 

darabjait hozza fel az ékes természetnek”.  
Csillagászat, fizika, emberi test hiányzik, inkább 
állattan, növénytan és mineralógia (=földtudomány).

___

• A földtani törvényszerűségek véletlenszerű jellege: 
„Nem úgy tetszi-é gyakran, hogy a föld rakások, homok, 
agyag, kő-sziklák, kova, márvány, kő- és ércbányák törté-
netből és rendetlen vagynak szerte széllyel a földön?” … 
Mégis, a „történetből” (=véletlenül) fellépő hatások, a  
„húzás, taszítás, nyomás sokkal bölcsebb s okosabb 
rendet csináltak, mint a legbölcsebb emberek elméi 
kigondolhatták volna.”



A könyv földtudományi részei (folyt.)
• Érctelepek: „Mennyi sok meszet, mázt, krétát, homokot, 

kovát, követ, kén-követ, salétromot, drágaköveket, vasat, 
rezet, ónt, ezüstöt, aranyt, platinát, - gyantát – szurkot – 
kámfort, kő-olajat [! = Bergöhl] ásnak ki naponként a 
földből…” 

• Só, pl. tengeri só, erdélyi sóbányák, magyar alföldi „Natron”, 
„lúg-só”, „pótas” . (Nagy S.)

• Arany és ezüst: „körmötzi és selymetzi bányák”, Erdély. 
(Nagy S.)

• Kőszén fajtái: 
1. „Csak rétegenként vagyon, poronyó és könnyű, a színe 
barna, s ha egyszer meggyullad, magában is szépen ég, a 
füsti sem annyira setét s kénkő szagú.”            
2. „mélyebben vagyon, tömött, kemény, nedves, fekete, és 
szurok szagú lángot bocsát.” (Nagy S.)



A könyv földtudományi részei (folyt.)
• Tőzeg eredete: „ahol régenten vagy fák rothadtak 

el, vagy pedig a tók fenekei, nád gyökerei, kákával, 
sással minden nyáron teli nőnek, a víz bennek 
elrothad, s a fekete büdös fenék sár, mely a 
gyökereken alól vagyon, torfnak alkalmatos.” (Nagy 
S.)

• Tőzeg lelőhelyei: A torf lelőhelye a Bánátban 
Alibonár, de „lehetne készíteni Kartzag körül is Kara-
jánoson”. (Nagy S.)

• Kőszén eredete: Egyesek szerint a kőszenek „a 
plánták országából vették volna eredetüket” 
Az angol Milles szerint „a fa-szén nem a plánták, 
hanem a minerálék országából való”. (Nagy S.)



A könyv földtudományi részei (folyt.)
• „ásovány” szó: egy helyen, a fosszilis fákra 

(lignum fossile) vonatkoztatva. – „Ásvány” szó 
Zay könyve (1791) címében: „…az ásványokról 
való tudomány”.

• A földtani folyamatok értelmezésének 
bizonytalansága: „Csak úgy látszanak a 
Természet nyomai itt e földön, mint az utazók 
útja az ázsiai és afrikai homoktengerben, 
melyet a szél elvisz, sokszor látjuk az eszközt, 
nem értjük a véget, látjuk a következéseket, de 
okait nem magyarázhatjuk meg”.



ÁSVÁNYTANI MŰKÖDÉSE
JÉNÁBAN 
1797-1799

 



Működése a Jénai Ásványtani Társaságban
• 1797. december: magyar alapító tagok:  

Bredeczky Sámuel, Nagy Sámuel, Mihalik Dániel    (19 
közül 3).

• 1798: magyar titkár. Aláírása a Zay Sámuelnek 
küldött oklevélen, Jéna, 1798. június 2. Igazgató: 
Johann Georg Lenz, elnök: Teleki Domokos (Hála et 
al. 1998).

• 1799. január 13: a társaság első nyilvános ülése, 
8 előadás közül 4 magyar: Nagy Sámuel, Stark 
Mihály, Őri Fábián László, Pázmándi Antal.

• Nagy Sámuel előadása: „Magyarország kémiai-
mineralógiai története”.

• Később: tiszteleti tag (Gurka 2013). 



Jénai titkári diploma, 1798. április 15.



A diploma részletei
[egyhangú 
választással]  Nagy 
Sámuel urat 
Magyarországból 
titkár r. tagjává 
[kinevezte]

Aláírások:
gr. Teleki Domokos
Johann G. Lenz
Johann F. Fuchs

pecsét



HÁZASSÁGA
1798?

 



Felesége, Luisa Kaul (sz. 1779) keresztlevele

• Született: Gebrodt, 1779. 
február 19.

• Baden Nagyhercegség, 
Sponheim Hátsó Grófság, 
ma: Rheinland-Pfalz 
tartomány, Németország

• Kivonat a gebrodti evangélikus 
egyház anyakönyvéből, 
kivonat dátuma: Gebrodt, 
1798. június 19.



A keresztlevél német szövege és magyar 
fordítása (részletek)

Extractus Evangelisch Lutherischen 
Gebrodter Kirchenbuchs
 
In Jahre Christi 1779. den 19ten 
Monaths Februar war in Gebrodt 
ehelich gebohren, und den 21ten F. 
getauft

Luisa Carolina Maria
Eltern: Herr Johann Peter Kaul 
Hochfürstlich Marggräfl. 
Badischer Förster des Amts 
Winterburg und 
Anna Margaritha eine geborne 
Andräin.  
Geben. 
Gebrodt den 19ten Jun. 1798.

Kivonat a gebrodti lutheránus 
evangélikus egyházi anyakönyvből

Krisztus 1779.évében február 
hónap 19-én Gebrodtban született 
házasságban, és f. 21-én 
megkeresztelték

Luisa Carolina Mariát
Szülei: Johann Peter Kaul úr, 
badeni főhercegi, őrgrófi erdész 
a winterburgi hivatalnál és 
született Anna Margaritha Andrä.
Kiadva: Gebrodt, 1798. június 19. 

•Luisa Magyarországon a Ludovica 
nevet használta



Peter Kaul egy korabeli hivatalos kalendáriumban 
és Nagy Sámuel erdészeti kapcsolatai

(Hochfürstlich-markgräflich-badischer Hof- 
und Staats-Kalender, 1777, p. 142.) 

Nagy Sámuel tagja 
volt a 
szászországi 
erdészeti 
társaságnak is:
Herzoglich-
Sächsich-
Gothaische und 
Altenburgische 
Societät der Forst- 
und Jagdkunde zu 
Waltershausen 



Térkép: Hunsrück, Rheinland (Andrees Handatlas 1893)



Térkép: Hunsrück, Rheinland-Pfalz (Autoatlas 1993/94)



Nagy Sámuel útlevele, 
Jéna, 1799. március 6.,
és francia nyelvű 
láttamozás a hátoldalon



Az útlevél kézzel írott szövegeinek átírása 
és magyar fordítása
Eredeti szöveg
•Der studiosus medicinae Samuel Nagy
•… einige Freunde zu besehen … die 
medicinischen Anstalten zu Mäynz (?) 
zu besehen
•… nach Kreuznach in departement von 
Donnersberg
Dátum
•Jena, den 6ten Merz 1799.
Francia nyelvű láttamozás:
•… Bon, pour rép. … le Rhin.
•Par l’Admion … Contru
•le Mayence, le 20. Germinal, an 7 répl.

                                

Magyar fordítás
•Nagy Sámuel orvostanhallgató
•… néhány barátot meglátogatni … 
Mainzban (?) egészségügyi 
intézeteket látogatni
•Kreuznach-ba, Donnersberg 
megyében
Dátum
•Jéna, 1799. március 6.
Francia nyelvű láttamozás:
•érvényes, a köztársaság … Rajna
•A hivatal által … ?
•le Mayence (Mainz francia neve), A 
köztársaság 7. éve, sarjadás hava 
20. (1799. április 10.)



Térkép: Département du Mont Tonnerre (Wikipedia)

Gebrod



ORVOSI MŰKÖDÉSE
KOMÁROMBAN 

1800-1810
 



Hufeland-fordítás (Takáts Sándor 1890)

Péteri Takáts József 1799. július 15-én felkeresi 
Nagy Sámuelt Bécsben könyvkiadás ügyében.

Hufeland (1762-1836) német orvos, Weimarban működött, a 
Jénai egyetemen is tanított.



Királyi dicséret, 1808 (eleje és vége)



A királyi dicséret (1808) német 
szövegének átírása

Seine Kaiserlich Königliche Majestät haben das für die 
Kranken beym Comorner Festungsbau dargebrachte 
Geschenk Allerhuldreichst aufzunehmen und zu befehlen 
geruhet Euern Wohlgebohren für diese patriotische und 
menschenfreundliche Handlung die zugleich einen Beweis von 
wohlthätiger Theilnahme an dem Schicksal der erkrankten 
Krieger liefert, die Allerhöchste Zufriedenheit zu erkennen zu 
geben.

Ich mache es mir zum auszeichnenden Vergnügen, 
diesen Allerhöchsten Befehl Euern Wohlgebohren mitzutheilen.
Ofen den 10ten dezember 1808.
Allvintzy
An den Medicinae Doctor Herrn v. Nagӱ Wohlgebohren.
zu Comorn.



A királyi dicséret (1808) magyar fordítása
Ő Császári Királyi Felsége méltóztatott a betegeknek a 

komáromi erőd építésekor átadott ajándékot 
legkegyesebben elfogadni és megparancsolni, hogy 
Nagyságodnak ezért a hazafias és emberbaráti cselekedetéért, 
amely egyszersmind bizonyítékát adja a megbetegedett 
harcosok sorsában való jótékony részvételnek is, 
Legmagasabb megelégedését kinyilvánítsam. 

Kitüntető örömömnek tekintem, hogy ezt a 
Legmagasabb parancsot Nagyságoddal közölhetem.
Buda, 1808. december 10.
Allvintzy

Medicinae Doctor v. Nagӱ Nagyságos Úrnak. Komáromban. 

(báró Alvinczi József (1735-1810) tábornagy, Magyarország katonai kormányzója 1808-tól.)



Kazinczy levele Nagy Gábornak 
Nagy Sámuellel való találkozásáról, 1803

Kazinczy 
balesete 
Tatánál

Látogatás 
Komáromban

„Nagy S. és a 
kis Luise” 
üdvözlete



Mineralógiai működésének összefoglalása:
• Komárom, 1789-92: Tudós 

Társaság, írások a Mindenes 
Gyűjteményben (?).

• Debrecen, 1797-ig: Sander 
lefordítása, átdolgozása, 
kiegészítése magyar adatokkal.

• Jéna, 1797-99: Ásványtani 
Társaság alapítója, magyar 
titkára, egyik legaktívabb tagja, 
majd tiszteleti tagja.               
(Zay Sámuelnek küldött oklevél, Jéna, 1798. jún. 2.) 

Reichsgraf DominikTeleki 
von Szék 
Präsident.
Johann Georg Lenz 
Director.
Samuel von Nagy 
Secretair.
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